
SCIENCE CLÉOMÈDE – LE MOUVEMENT DES CORPS CÉLESTES (I, 7)

NOMS

Συήνη, ης (ἡ) : Syène (Assouan)

ὡρολόγιον, ου (τό) : le cadran solaire

ἥλιος, ου (ὁ) : le soleil

εὐθεῖα [γραμμή] (ἡ) : la ligne droite

γνώμων, ονος (ὁ) : le gnomon, l'aiguille 

d'un cadran solaire

σκιά, ᾶς (ἡ) : l'ombre

Ἀλεξάνδρεια, ας (ἡ)

σκάφη, ης (η) : skaphè, cadran solaire hémisphérique

μέρος, ους (τό) : la partie

γωνία, ας (ἡ) : l'angle, le coin 

σύμπτωσις, εως (ἡ) : la rencontre, l'intersection

ψαῦσις, εως (ἡ) : le point de contact

περιφέρεια, ας (ἡ) : la circonférence, (ici) l'arc de 

cercle

βάσις, εως (ἡ) : la base

λόγος, ου (ὁ) : le rapport, la proportion

διάστημα, ατος (τό) : la distance

Ἐρατοσθένης, ου / ους (ὁ)

ἔφοδος, ου (ἡ) : la méthode

ADJECTIFS

ἄκρος, α, ον : l'extrémité de

ἕτερος, α, ον : autre

παράλληλος, ος, ον : parallèle

διάφορος, ος, ον : différent

ἴσος, α, ον : égal

ὅμοιος, α, ον : semblable

- , ἀλλήλους, ων, οις / ας, ων, αις / α, ων, οις : les uns 

[avec] les autres

οἰκεῖος, α, ον : propre, qui lui appartient

πεντηκοστός, ά, όν : le cinquantième (cf la Pentecôte)

πεντακισχίλιοι, αι, α : cinq mille

σύμπας, πασα, παν : tout ensemble, tout entier

μυριάς, άδος : au nombre de dix mille (myriade)

εἴκοσι πέντε : vingt-cinq

VERBES

ὑπόκειμαι : je suis placé dessous

(ἐπι)νοέ-ω > ω : j'imagine, je conçois

(δι)ἥκω : j'arrive, je viens, je traverse

(ἀν)άγω : je conduis

(προ)λέγω: je dis auparavant

ἐμπίπτω : je tombe sur, je coupe (en géométrie)

βαίνω, au parfait βέβηκα : je me trouve, je suis

περι/άγω : je fais le tour

εὑρίσκω : je trouve

MOTS INDECLINABLES

ἐπεί – lorsque / puisque

κατὰ κάθετον : à la verticale, à l'aplomb

ἐναλλάξ : à l'inverse, alterné

ἀναγκαίως : nécessairement


